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Одной из основных трудностей  при освоении устной английской речи и 

восприятии ее на слух является многообразие слов, похожих друг на друга по 
звучанию. В значительной мере эта особенность английского языка затрудняет 
как произношение, так и понимание отдельных слов, фраз и неправильное тол-
кование предложений в целом. Искажение звука   может привести к изменению 
смысла. Фонемы, которые изучающим английский язык кажутся похожими 
друг на друга, на самом деле являются абсолютно различными. Это распро-
страняется как на гласные, так и на согласные звуки. 

Рассмотрим некоторые гласные фонемы, вызывающие наибольшие труд-
ности при их произношении и восприятии на слух.   

Так, можно выделить следующие пары похожих фонем, которые приво-
дят к  типичным ошибкам при изучении английского языка: 

1. [ u - u: ]    
[u] – этот звук произносится кратко. Губы почти не выдвигаются вперед, 

однако они заметно округлены. Язык оттянут назад, задняя часть спинки языка 
приподнята к передней части мягкого нёба 

[u:] – этот звук долгий. При произнесении   [u:] губы сильно округлены и  
выдвинуты вперед.   

При произнесении краткого звука [ u ] язык также оттянут от нижних зу-
бов, но не так далеко как при произнесении долгого звука [ u: ]. 

 В данном случае долгота - краткость отличают одни слова от других. 
pool - pull           [ pu:l ] - [ pul ]  
fool - full           [ fu:l ] - [ ful ] 
wood - wooed [wu:d] - [wud] 
2.  [ i: - �] 
[�] – краткий монофтонг. При произнесении звука  [�] масса языка на-

ходится в передней части ротовой полости. Кончик языка – у основания ниж-
них зубов. Средняя часть языка продвинута вперед и поднята, но не так высоко, 
как при [�:].  

[i: ] – этот звук долгий, неодинаковый на своем протяжении. Начало 
гласного более широкое и открытое, конец узкий, закрытый масса языка про-
двинута вперед. Кончик языка касается передних нижних зубов. Губы несколь-
ко растянуты.     

В данном случае долгота - краткость отличают одни слова от других. 
live-leave               [ l�v]   - [ li:v]          
hill - heel                [h�l]   -  [hi:l]    
pick - peak             [p�k]   -  [pi:k]    
fill - feel                 [f�l]   -  [fi:l]    
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dill - deal                [d�l]   -  [di:l]    
           sin -seen            [s�n]   -  [si:n]    
sit - seat            [ sit ] - [ si:t ] 
dip - deep            [ dip ] - [ di:p ] 
Tim - team             [tim ] - [ ti:m ] 
 bit - beat                [ bit ] - [ bi:t ] 
 Очень сложным для  изучающих английский язык  является понятие дол-

готы гласного звука, которая может полностью поменять значение слова. В ос-
новном, это касается звуков. Подобных  слов с этими фонемами в английском 
очень много.   

3.    [e - æ]  
Звук [e] – краткий монофтонг, одинаковый на всем своем протяжении. 

При произнесении гласного [e] масса языка находится в передней части рото-
вой полости. Кончик языка находится у нижних зубов. Губы слегка растянуты. 
Нижнюю челюсть опускать не следует.      

[æ] – этот звук произносится кратко. При произнесении звука [æ] губы 
несколько растянуты, нижняя челюсть опущена, кончик языка касается перед-
них нижних зубов, а средняя спинка языка немного выгибается вперед и вверх.  

Часто английские слова отличаются только этими звуками, что вызывает 
трудности в понимании и интерпретации речи.  

pan -   pen              [pæn]   - [pen]          
man - men              [mæn] - [men]           
sad  - said               [sæd] - [sed]           
sat  - set                  [sæt] - [set]           
had  - head              [hæd] - [hed]           
bag  - beg               [bæg] - [beg]           
4. [�  - �:]  
Для того чтобы произнести звук [�], следует исходить из положения ор-

ганов речи при произнесении звука [а:], затем слегка округлить губы и произ-
нести краткий звук [�]. 

Звук [�:] – долгий гласный. Для того чтобы правильно произнести звук 
[�:], следует придать органам речи положение, как при произнесении звука [a:], 
затем значительно округлить губы и несколько выдвинуть их вперед; произне-
сти звук [�:], не допуская перед ним призвука [у], характерного для русского 
гласного [о]. 

court  - cot             [k�:t] - [k�t]           
port   -  pot             [p�:t] - [p�t]     
short - shot        [��:t] - [��t]     
sport - spot        [sp�:t] - [sp�t]     
naught - not           [n�:t] - [n�t]     
caught - cot            [ k�:t ]- [ k�t] 
cord- cod                [k�:d]- [ k�d] 
forks- fox               [f�:ks]- [f�ks] 
5. Вызывают серьезные затруднения как в произношении, так восприятии 

речи на слух фонемы [� - a:] .  
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При произнесении звука [�] язык несколько отодвинут назад, задняя 
спинка языка приподнята к передней части мягкого нёба, губы слегка растяну-
ты, расстояние между челюстями довольно большое.   

 [a:] – долгий гласный. При произнесении гласного [a:] рот открыт почти 
как для русского звука [a], но язык отодвигается дальше назад и книзу и лежит 
плоско. Нельзя допускать подъема передней и средней части языка. Кончик 
языка оттянут от нижних зубов. Губы нейтральны, т. е. не растянуты и не вы-
двинуты вперед. Перед звонким согласным звуком гласный [a:] укорачивается 
слегка, а перед глухим – значительно. 

cut  -    cart    [k�t] - [ka:t]           
fust  -   fast             [f�st] - [fa:st]      
come - calm          [k�m] - [ka:m]   
bud - bard      [b�d] - [ba:d]      
duck- dark       [d�k] - [da:k]  
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